
Prasība, kas celta 2010. gada 16. decembrī — Vivendi/ 
Komisija 

(Lieta T-568/10) 

(2011/C 72/32) 

Tiesvedības valoda — franču 

Lietas dalībnieki 

Prasītāja: Vivendi (Parīze, Francija) (pārstāvji — O. Fréget, J.-Y. 
Ollier un M. Struys, avocats) 

Atbildētāja: Eiropas Komisija 

Prasītājas prasījumi: 

— atzīt šo prasību par pieņemamu; 

— atcelt Komisijas 2010. gada 1. oktobra lēmumu, ar kuru tā 
noraidīja 2009. gada 2. martā iesniegto Vivendi sūdzību 
(reģistrēta ar Nr. 2009/4267) par to, ka Francijas Republika 
esot pārkāpusi 2002. gada 16. decembra Direktīvu 
2002/77/EK par konkurenci elektronisko komunikāciju 
tīklu un pakalpojumu tirgū un līdz ar to — LESD 106. 
panta 1. punktu, piešķirot normatīva rakstura priekšrocības, 
kas saistītas ar ARCEP atteikumu izmantot savas tiesības, lai 
vēsturiskajam operatoram uzliktu pienākumu operatoriem, 
kuru pieprasa pieeju vietējai sakaru līnijai, atmaksāt samak­
sātās summas, kas pārsniedz uz izmaksām orientētā pakal­
pojuma faktiskās izmaksas; 

— piespriest Komisijai atlīdzināt prasītājas tiesāšanās izdevumus 
Vispārējā tiesā. 

Pamati un galvenie argumenti 

Savas prasības pamatojumam prasītāja pēc būtības izvirza četrus 
pamatus. 

1) Pirmais pamats ir par kļūdu tiesību piemērošanā saistībā ar 
“īpašo tiesību” definīciju Direktīvas 2002/77/CE ( 1 ) izpratnē. 

2) Otrais pamats ir par to, ka Komisija neesot ievērojusi savu 
uzraudzības pienākumu atbilstoši LESD 106. panta 3. 
punktam. 

3) Trešais pamats ir par kļūdu tiesību piemērošanā, jo Komisija 
kļūdaini esot uzskatījusi, ka pienākums noteiktus tarifus 
orientēt uz izmaksām neizriet no Eiropas Savienības direk­
tīvas, bet ir valsts regulatora pienākums. 

4) Ceturtais pamats ir par kļūdu tiesību piemērošanā, jo Komi­
sija esot uzskatījusi, ka privāto operatoru tiesības neesot 
tikušas aizskartas, jo tie varot vērsties valsts tiesās, lai 
panāktu France Télécom pārmērīgi iekasēto summu atmaksā­ 
šanu, lai gan šādas lietas sarežģītība padarot neiespējamu 
pilnīgu tiesību uz atmaksāšanu īstenošanu šajās tiesās. 

( 1 ) Komisijas 2002. gada 16. decembra Direktīva 2002/77/EK par 
konkurenci elektronisko komunikāciju tīklu un pakalpojumu tirgū 
(OV L 249, 21. lpp.). 

Prasība, kas celta 2010. gada 21. decembrī — 
Komisija/Commune de Millau 

(Lieta T-572/10) 

(2011/C 72/33) 

Tiesvedības valoda — franču 

Lietas dalībnieki 

Prasītāja: Eiropas Komisija (pārstāvji — S. Petrova, pārstāve, un E. 
Bouttier, advokāts) 

Atbildētāja: Commune de Millau (Millau, Francija) 

Prasītājas prasījumi: 

— nospriest, ka Commune de Millau ir solidāri atbildīga par 
Société d’économie mixte d’équipement de l’Aveyron (SEMEA) 
saistībām un parādiem pret Eiropas Komisiju; 

— piespriest Commune de Millau solidāri ar SEMEA samaksāt 
prasītājai pamata summu EUR 41 012 apmērā, tai pieskaitot 
procentus par laikposmu kopš 1992. gada 10. marta vai, 
pakārtoti, kopš 1993. gada 27. aprīļa; 

— noteikt procentu kapitalizēšanu; 

— piespriest Commune de Millau solidāri ar SEMEA samaksāt 
summu EUR 5 000 apmērā par SEMEA ļaunprātīgo preto­ 
šanos; 

— piespriest Commune de Millau solidāri ar SEMEA atlīdzināt 
tiesāšanās izdevumus šajā tiesvedībā; 

— apvienot šo lietu ar lietu T-168/10 Komisija/SEMEA.
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Pamati un galvenie argumenti 

Prasītājas izvirzītie pamati un galvenie argumenti ir identiski 
tiem, kas izvirzīti lietā T-168/10 Komisija/SEMEA ( 1 ); Komisija 
turklāt norāda, ka Commune de Millau esot solidāri atbildīga par 
SEMEA parāda atmaksu, jo Commune de Millau esot pārņēmusi 
SEMEA aktīvus un saistības, tostarp strīda pamatā esošo līgumu 
starp SEMEA un Komisiju. 

( 1 ) OV 2010, C 161, 48. lpp. 

Prasība, kas celta 2010. gada 29. decembrī — Just Music 
Fernsehbetrieb/ITSB — France Télécom (“Jukebox”) 

(Lieta T-589/10) 

(2011/C 72/34) 

Valoda, kādā sagatavots prasības pieteikums — angļu 

Lietas dalībnieki 

Prasītāja: Just Music Fernsehbetrieb GmbH (Landshut, Vācija) 
(pārstāvis — T. Kaus, lawyer) 

Atbildētājs: Iekšējā tirgus saskaņošanas birojs (preču zīmes, 
paraugi un modeļi) 

Otra procesa ITSB Apelāciju padomē dalībniece: France Télécom SA 
(Parīze, Francija) 

Prasītājas prasījumi: 

— atcelt Iekšējā tirgus saskaņošanas biroja (preču zīmes, 
paraugi un modeļi) Apelāciju pirmās padomes 2010. gada 
14. oktobra lēmumu lietā R 1408/2009-1; 

— uzdot atbildētājam noraidīt 2010. gada 30. septembra iebil­
dumu lēmumu lietā B 1304494 un pilnībā apmierināt reģis­
trācijas pieteikumu Nr. 6163778; 

— piespriest atbildētājam atlīdzināt tiesāšanās izdevumus; 

— uzdot otrai procesa Apelāciju padomē dalībniecei atlīdzināt 
tiesāšanās izdevumus, kas prasītājai radušies procesā Apelā­
ciju padomē un Iebildumu nodaļā, un 

— pakārtoti, apturēt tiesvedību līdz galīgā lēmuma pieņemšanai 
par prasītājas 2010. gada 21. decembrī ITSB iesniegto pietei­
kumu par atcelšanu par agrāko Kopienas preču zīmi 
Nr. 3693108. 

Pamati un galvenie argumenti 

Kopienas preču zīmes reģistrācijas pieteikuma iesniedzēja: prasītāja 

Attiecīgā Kopienas preču zīme: grafiska preču zīme “Jukebox” attie­
cībā uz pakalpojumiem, kas ietilpst 38. un 41. klasē — 
Kopienas preču zīmes reģistrācijas pieteikums Nr. 6163778 

Iebildumu procesā pretstatītās preču zīmes vai apzīmējuma īpašniece: 
otra procesa Apelāciju padomē dalībniece 

Pretstatītā preču zīme vai apzīmējums: Kopienas preču zīmes reģis­
trācija Nr. 3693108 grafiskai preču zīmei “JUKE BOX” attiecībā 
uz precēm un pakalpojumiem, kas ietilpst 9., 16., 35., 38., 41. 
un 42. klasē 

Iebildumu nodaļas lēmums: iebildumus apmierināt 

Apelāciju padomes lēmums: apelācijas sūdzību noraidīt 

Izvirzītie pamati: prasītāja uzskata, ka ar apstrīdēto lēmumu ir 
pārkāpti: i) Padomes Regulas (EK) Nr. 207/2009 15. panta un 
42. panta 2. punkts, jo neesot iesniegti pierādījumi par iebil­
dumu procesā izvirzītās preču zīmes — Kopienas preču zīmes 
reģistrācija Nr. 3693108 “JUKE BOX” faktisku izmantošanu; ii) 
Padomes Regulas (EK) Nr. 207/2009 8. panta 1. punkta b) 
apakšpunkts, 9. pants un 65. panta 2. punkts, jo Apelāciju 
padome esot pieļāvusi kļūdu savā vērtējumā apstrīdētās preču 
zīmes līdzībai; un iii) Padomes Regulas (EK) Nr. 207/2009 78. 
pants, jo Apelāciju padome neesot izmantojusi savas izmeklēša­
nas pilnvaras un neesot izmantojusi visas savas pilnvaras. 

Prasība, kas celta 2010. gada 27. decembrī — Thesing un 
Bloomberg Finance/ECB 

(Lieta T-590/10) 

(2011/C 72/35) 

Tiesvedības valoda — angļu 

Lietas dalībnieki 

Prasītāji: Gabi Thesing un Bloomberg Finance LP (Londona, Apvie­
notā Karaliste) (pārstāvji — M.H. Stephens un R.C. Lands, 
Solicitors) 

Atbildētāja: Eiropas Centrālā Banka 

Prasītāju prasījumi: 

— atcelt Eiropas Centrālās Bankas lēmumu, kurš tika paziņots 
ar 2010. gada 17. septembra un 2010. gada 21. oktobra 
vēstulēm, ar kuru tika liegta prasītāju pieprasītā piekļuve 
dokumentiem;
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